TH G, (3. 6. 20-232)
(BFSH TThH)
Samana Suktam (RV 10-191)

(Sangathana Suiktam)

Samana Siiktam word-by-word meanings

For attaining Unity of thought, word & deed in the individual “vyakti”
leading to Unity in the hearts, minds & actions
of the human-collective “samashti”.

Sri Sathya Sai Baba writes about this very siktam in the Leela Kaivalya Vahini:
“Sadhaka: What is the main lesson that the Rg Veda teaches?

Sai: The Rg Veda teaches Unity. It exhorts all men to pursue the same holy desires. All hearts must be
charged with the same good urge; all thoughts must be directed by good motives towards good ends. All
men must tread the one Path of Truth for all are but manifestations of the One.

People believe today that the lesson of the unity of mankind is quite new and that the idea of progressing
towards it is very praiseworthy. But, the concept of human unity is not at all new. In Rg Vedic times, the
concept has been proclaimed much more clearly and emphatically than now. It is the pre-eminent ideal of
the Rg Veda.

All are parts of God, His Power, His Energy. The atma that is the Reality in everyone is, in truth, the One
manifesting as the Many. The Veda demands that difference and distinction should not be imposed. This
universal inclusive outlook is absent among men today. They have multiplied differences and conflicts and
their lives have become narrow and restricted. The Rg 'Veda, in the ancient past, pulled down restrictive
barriers and narrow feelings and proclaimed Unity.”

This last siktam of the Rg Veda is the apt summation of the entire Rgveda in just four rks [Shloka-s]. The sage
of Kaficht has said: “Just as you have a National Anthem to arouse patriotism, this is the perfect ‘Planet-Earth-
Anthem’. It enables the individual to think expansively and act as a ‘citizen of the Cosmos’. As a collective, it
unites us and en-nobles us to act upon our noble feelings & Divine impulses.”

This en-nobling Unity will lead us to Purity and ultimately to Divinity.
These Divine mantras bring forth the Universal Unity.
Verily, one may call this the “Universe Anthem”.

The word “samiti” comes from this sitkta. The word “committee” derives itself from the word samiti. Originally,
both meant the same. “Sam” denoting “equal” and “ifi” denoting “motion”. It indicates “‘same-mindedness”...
when we say: “the motion was carried unanimously”. It is recommended that this sizktam be chanted before and
after every samiti/committee meeting. Every individual/organisation, whether spiritual or material; stands to gain
by its holy message: “Attain one-ness of heart, mind, word and action.”(manasyékam, vachasyéekam,
karmanyékam, mahatmanam)

After performing worship, we ask for prasadam (both material & spiritual treasures) in the first rk of samana
sitktam. God gives His answers by way of “guidelines” in the next three rk-s of the sitktam saying: “ALL those
who want these treasures: Work unitedly, Chant unitedly, Worship unitedly, Share worship-prasadam
equitably...... and you all shall live in peace and harmony and will eventually attain Unity-Purity-Divinity. THIS
IS MY PROMISE TO YOU.”

It is for this very lofty promise from God Himself that Veda Vyasa has kept it as the summation and conclusion
of the largest compilation of 10,552 Veda mantras, the Rk-samhita. This is the very essence of the Rk-samhita.
This sitkta is titled by many names... samana, safijjiiana, samvada, sangathana, sangha, aikya, aikyamata. The
first rk is our prayer to God. The other three rks are God’s answer to our prayer. God’s answer, instructions &
promise are in these three.
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& sarm’samid’yUvasé vrshan’nag’né vish’vadn’yarya, a |
ilas’padeé samidh’yagg sa ng vasiin’ya bhara Il 11
sam-sam | it | yuvasgé | vrshan | agné | vishvani | aryaha | & |
ilaha | padé | sam | idhyasg | saha | naha | vastini | & | bhara |l
HH-GH sam-sam = same-same = equally-equally Il it = going towards |l ﬂﬁ'@lyuvasé: mix-up, for joining
up, uniting with I 994 vrshan = bull (among cows) = chief, principal || bl agne = O agni (fire)
|| =t vishvani = of all over, from all over |l I aryaha = elevating qualities, noblest and best
I 3 a = g+yuvasé = for purposefully joining (us)

%eb: ilaha = the prayer (vk) |l 9 padé = the place, hence ilaspadeé = at the place of worship-libation
I ¥4 sam = equally |l THE idhyase = for imparting heat, energizing |l ®: saha =he Il <: naha = us
Il ﬂﬂﬁ-l vasini = treasures || 31 a = @+bhara = purposefully fill (us)up Il #Ubhara = a+bhara = purposefully fill
(us) up
Qur prayer to God: Ennobling God enkindled in our unified hearts! Unite all of us equally with Universal, noble
and excellent impulses! At every step, as we sacrifice, we pray for perfect balance (between material desires &

spiritual impulses). Fill us with qualities & treasures! (both divine & material in perfect balance — because material
treasures by themselves, i.e. out of “balance”, are meaningless or even harmful if not utilised for noble purposes like
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san’ gach’chhadh’yary’ sam’ Vadadh’vari’ sam’ yp manaaii’si janatam |

deva bhagafi’ yatha pur’vee safi’janana , ypasate Il 2 |l

sam | gachchhadhvam | sam | vadadhvam | sam | vaha | manamsi | janatam |

dévaha | bhagam | yatha.| parvé | sam-jananaha | upa-asaté Il
HH sam = equally, unitedly |l 3T=5%3H gachchhadhvam = (you all) go , hence sam-gachchhadhvam = unitedly
move = move as one |- §H sam = equally, unitedly || 95<IH vadadhvam = (you all) speak, hence
sam-vadadhvam = unitedly speak as one || §¥H sam = equally, unitedly Il 9: vaha = (to) you all
| HAI manasi = of manas = of minds = of thoughts I SIFd™ janatam = (all) know

@t deévaha = Divine || HTH bhagam = bounty |l 9T yatha = just as happened || ‘1?? pirve = in the past
I §H-STEIA: sam-jananaha = unitedly knowing (each other as equally deserving)
| I9-TEd upa-asateé = coming near (to accept)
God’s Message and Promise: Converge collectively as One. Speak unanimously as One. May you be known as

people with One mind, with One accord. Just like the wise rshi-s who lovingly shared whatever was showered upon
them with Love and equal-MINAEANESS. .........................cc.cccuvieiueieeiiiieieeecee e eeeee et eteeeeae s eteeeeaaeesreeereeesaaeeereeenes [2]
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manam’ man’tragabhi man’n’trayé vas’ samaneéna vo havishaa juhomi ll 3 Il
samanaha | mantraha | sam-itihi | samani | samanam | manaha | saha | chittam | ésham |
samanam | mantram | abhi | mantrayé | vaha | samanéna | vaha | havisha | juhomi |l
HHT: samanaha = equal, united |l H=l: mantraha = mantra || TH-3Mq: sam-itihi = equal (mental) motion
|| T samani = united || THFH samanam = equally united Il H<: manaha = minds || ¥& saha = together

o . . . . A -
I T¥<H chittam = mental awareness (including sub-concious awreness) Il YSTH ésham = these

HHH samanam = equal || H=H mantram = mantras || 1R abhi = abhi-mantrayé = empower, energize by
means of mantra power |l 7= mantraye = abhi-mantrayé = empower, energize by means of mantra power
II 9: vaha = you all || THA samanéna = equally unitedly Il 9: vaha = you all ‘Il GICEl havisha = sacrifice (to
the yajiia-fire) || &I juhomi = place (in the yajia-fire)
United your counsel, united your assembly (samiti). United your mind in tune with your chittam (innermost feeling
— manasyékam). Unitedly utter mantras (in tune with your thoughts) & charge everything with LOVE Divine
(vachasyékam). United your actions (in tune with your words) in worshipful yajiia-s (séva — karmanyekam).

[“manasyékam, vachasyékam, karmanyékam, mahatmanam” — A mahatma has total unity in feeling, thought, word &
16 1T N SRR [3]
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mani va , akailitis’ samana hrdayani vaha |
manamas’tu yp mang yathaa yas’ sugahasati Il 4 |l
samani | vaha | a-katihi | samana | hrdayani | vaha |
samanam | astu | vaha |'manaha | yatha | vaha | su-saha | asati |l

TH samani = equal & united |l 9: vaha = your all |l Bﬂ-il%lt a-kiitihi = noble resolutions
I HTEN samana = equal & united |l &A1 hrdayani = heart-feelings Il 9: vaha = your all

HHTEH samanam = equal & united |l 3¥&] astu =be |l 9: vaha = your all || H4: manaha = minds
I 941 yatha = just as | 9: vaha = you all || §-G€ su-saha = sushthu saha =excellently together
|| 3TEMd asati = exist
United (and lofty) your resolution-intention. United (and Divine) your hearts’ aspirations. Equanimous your minds

in unruffled peace, and thence;
[May you ALL live with mutual respect QNA CONCOTA!! ...........ouieeiueiiieiiiiieeiieieeecitee ettt e eereeeeseveee e s sabaeesseaeeeessseeeens [4]

(We are proactively concerned with the correctness and accuracy of all our presentations.
Any suggestions, corrections, remarks will be treated with gratitude, promptness and respect.
Please email them to Maunish Vyas: maunish dot vyas at gmail dot com)
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